
道路交通安全規則

QUY TẮC AN TOÀN 

GIAO THÔNG ĐƯỜNG BỘ

時間: 115年3月13日 8:00~12:00

地點: 

Thời gian: Ngày 13 tháng 3 năm 2026, từ 8:00 đến 12:00

Địa điểm:
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1.駕駛資格
Điều kiện lái xe

◆必須持有合法機車駕照。

Người điều khiển phải có giấy phép lái xe máy hợp pháp.

◆未滿18歲者不得駕駛機車。

Người chưa đủ 18 tuổi không được điều khiển xe máy.

◆未領有駕駛執照駕駛機動車輛者，處新臺幣6,000元以上1萬2,000元以下
罰鍰，並當場禁止駕駛。

Người điều khiển xe cơ giới mà chưa được cấp giấy phép lái xe sẽ bị

phạt từ 6.000 đến 12.000 Đài tệ, đồng thời bị cấm tiếp tục điều khiển 

phương tiện ngay tại chỗ. 

《道路交通管理處罰條例》第21條第1項

Khoản 1 Điều 21, Điều lệ xử phạt vi phạm quản lý giao thông đường bộ.



2. 戴安全帽
ĐỘI MŨ BẢO HIỂM

◆機車駕駛與乘客都必須正確配戴合格的安全帽。

Người điều khiển và người ngồi trên xe máy đều phải đội
đúng cách loại mũ bảo hiểm đạt tiêu chuẩn.

◆未戴安全帽可罰新台幣 500元。

Người không đội mũ bảo hiểm có thể bị phạt 500 Đài tệ.

《道路交通管理處罰條例》第31條第6項
Khoản 6 Điều 31, Điều lệ xử phạt vi phạm quản lý giao thông đường bộ.



3. 行車道使用
Sử dụng làn đường

◆機車應行駛於機車專用道或靠道路右側。

Xe máy phải lưu thông trên làn đường dành riêng cho xe máy
hoặc đi sát phía bên phải của đường.

◆禁止在行人徒步區及人行道行駛。

Cấm điều khiển xe trong khu vực dành cho người đi bộ và
trên vỉa hè.

◆違規罰鍰新台幣 600～1,800 元。

Người vi phạm sẽ bị phạt từ 600 đến 1.800 Đài tệ.

《道路交通管理處罰條例》第 48 條第 1 項第 2 款
《道路交通管理處罰條例》第 47 條第 1 項第 2 款
Điểm 2 Khoản 1 Điều 47-48, Điều lệ xử phạt vi phạm quản lý giao thông đường bộ.



4. 不得違規穿越雙黃線或逆向行駛
KHÔ NG ĐƯỢC VƯỢT VẠCH ĐÔI MÀ U VÀ NG

HOẶC ĐI NGƯỢC CHIỀU

◆雙黃線：表示禁止跨越變換車道（如要超車或左轉，必須等到虛線或合
法區段）。

Vạch đôi màu vàng: Biểu thị cấm phương tiện băng qua vạch để
chuyển làn. Nếu muốn vượt xe hoặc rẽ trái, phải chờ đến đoạn có vạch
đứt hoặc đoạn đường được phép thực hiện.

◆違規跨越雙黃線或逆向行駛，將依上述條文處新台幣 600～1200 元罰鍰。

Người vi phạm quy định băng qua vạch đôi màu vàng hoặc đi ngược
chiều sẽ bị phạt từ 600 đến 1.200 Đài tệ theo các quy định nêu trên.

《道路交通安全規則》第 102 條、第 103 條
《道路交通安全規則》第 94 條、第 99 條
Điều 102 và Điều 103, Quy tắc an toàn giao thông đường bộ.

Điều 94 và Điều 99, Quy tắc an toàn giao thông đường bộ.



5. 轉彎與變換車道
RẼ VÀ CHUYỂN LÀ N ĐƯỜNG

◆機車駕駛人轉彎或變換車道，應提早 30 公尺打方向燈，提醒
其他用路人。

Khi rẽ hoặc chuyển làn đường, người điều khiển xe máy phải
bật đèn báo rẽ trước 30 mét để báo hiệu cho những người
cùng tham gia giao thông.

◆應先觀察後方與側方交通情況，確認安全才可變換車道或轉彎。

Trước tiên, phải quan sát tình hình giao thông phía sau và hai
bên. Chỉ được rẽ hoặc chuyển làn sau khi đã xác nhận an toàn.

《道路交通管理處罰條例》第45條第1項
Khoản 1 Điều 45, Điều lệ xử phạt vi phạm quản lý giao thông đường bộ.



6.禁止酒駕
Cấm lái xe sau khi uống rượu bia

◆酒測標準：吐氣所含酒精濃度達每公升0.15毫克，或血液中酒精濃
度達0.03%以上）

Ngưỡng xác định nồng độ cồn: Nồng độ cồn trong hơi thở đạt từ 
0,15 mg/l trở lên hoặc nồng độ cồn trong máu đạt từ 0,03% trở lên.

◆機車駕駛人處15,000 元~90,000元罰鍰。

Người điều khiển xe máy sẽ bị phạt từ 15.000 đến 90.000 Đài tệ.

◆當場移置保管汽機車及吊扣駕駛執照1年至2年。

Ô  tô hoặc xe máy sẽ bị di dời và tạm giữ; giấy phép lái xe sẽ bị
tạm đình chỉ từ 1 đến 2 năm. 

《道路交通管理處罰條例》第 35 條
《刑法》第 185 條之 3（若達刑事程度）
Điều 35, Điều lệ xử phạt vi phạm quản lý giao thông đường bộ.

Điều 185-3 của Bộ luật Hình sự quy định nếu hành vi đã đạt mức phải chịu trách nhiệm hình sự.




